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Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 

Gemeinde St. Lorenzen

Richtigstellung der Trasse der 
Pustertalerstaatsstraße Nr. 49 und der 
Methangasleitung beim Knoten Gadertal im 
Baulos Klosterwald
Änderung des Bauleitplanes von Amts 
wegen – Endgültige Genehmigung

28.1

339

24/03/2015
Sitzung vom Seduta del 

Nr.

Comune di San Lorenzo di Sebato

Rettifica del tracciato dello svincolo della 
strada statale della Pusteria n. 49 verso la 
val Badia e della condotta nel metanodotto 
nel lotto Bosco del Convento
Modifica d'ufficio al piano urbanistico – 
Approvazione definitiva



 

Die Landesregierung nimmt folgende 
Unterlagen zur Kenntnis: 

 La Giunta Provinciale prende atto dei seguenti 
documenti: 

- geltenden Bauleitplan der Gemeinde St. 

Lorenzen; 

 -  piano urbanistico vigente del Comune di 

San Lorenzo di Sebato; 

- Antrag der Abteilung Tiefbau vom 21. 
Oktober 2014 (Prot. 587937) um 
Abänderung des Bauleitplanes für die 
Richtigstellung der Trasse der Gasleitung 
und der Abzweigung ins Gadertal beim 

Baulos Klosterwald; 

 - richiesta di modifica del piano urbanistico 
della Ripartizione infrastrutture del 21 
ottobre 2014 (prot. 587937) con la quale si 
chiede una rettifica grafica della condotta del 
gasdotto e del tracciato dello svincolo verso 

la Val Badia nel lotto Bosco del Convento; 

-  Artikel 9 des gesetzesvertretenden Dekrets 
Nr. 164/2000, welcher das nationale Netz 
der Gasleitungen und das regionale 
Gastransportnetz definiert. Absatz 1 bis 
sieht vor, dass folgende Infrastrukturen als 

Teile des regionalen Gastransportnetzes 
klassifiziert werden können: neu realisierte 
Netze bzw. Gasleitungen oder bestehende 
Netze bzw. Gasleitungen, die den mit Dekret 
des Ministeriums für Wirtschaftsentwicklung 
festgelegten Anforderungen entsprechen; 

 -  articolo 9 del decreto legislativo n. 164/2000 
che definisce la rete nazionale dei gasdotti e 
la rete di trasporto regionale. Il comma 1 bis 
indica che possono essere classificati come 
reti facenti parte della rete di trasporto 

regionale le reti o i gasdotti di nuova 
realizzazione o quelli esistenti che soddi-
sfano i requisiti stabiliti con decreto del 
Ministero dello sviluppo economico; 

-  Dekret des Ministeriums für Wirtschaftsent-
wicklung vom 28. Januar 2013, neulich 
durch ein folgendes Dekret des selben 
Ministeriums aktualisiert, welches im 
Anhang 1 bis „Verzeichnis der Gasleitungen 
Snam Rete Gas des regionalen Gastrans-

portnetzes in Planung am 30. Juni 2014“ die 
Auflistung jener Gasleitungen enthält, die 
dem regionalen Gastransportnetz zuge-
ordnet sind. Die Methangasleitung, die 
Gegenstand der Änderung ist, erscheint auf 
Seite 8 unter der fortlaufenden Nummer 546 

„Var. Met. Bozen-Bruneck für Anpassung 
SS49“ dieses Anhanges. 

 - decreto del Ministero dello sviluppo 
economico del 28 gennaio 2013, recente-
mente aggiornato con successivo decreto 
dello stesso Ministero, che all’allegato 1 bis 
“Elenco dei gasdotti Snam Rete Gas della 
Rete Regionale di Trasporto in progetto al 

30 giugno 2014” indica i gasdotti facenti 
parte della Rete di Trasporto Regionale. Il 
metanodotto oggetto di modifica è citato alla 
pagina 8, numero progressivo 546 “Var. Met. 
Bolzano-Brunico per adeg. SS49” di tale 
allegato. 

Die Abänderung des Bauleitplanes wird 
dadurch begründet, dass die aktuelle Trasse 
der Gasleitung im Bereich der Abzweigung an 
die aktuelle Position angepasst wird. Dazu 

werden einige Flächen, welche sich im 
Bereich der Abzweigung befinden, von Land-
wirtschaftsgebiet in Verkehrsinsel umge-
widmet, da es sich um unerschlossene 
Flächen handelt, die keine landwirtschaftliche 
Nutzung mehr erfüllen. 

 La variante al piano urbanistico è motivata dal 
fatto di adeguare il tracciato del gasdotto 
all’attuale posizione dello svincolo e di 
modificare la destinazione d’uso di alcune 

aree in prossimità dello stesso da verde 
agricolo ad isola stradale, trattandosi di aree 
intercluse che non hanno più alcuna 
destinazione agricola. 

Die Landesregierung hat mit eigenem 
Beschluss Nr. 1440 vom 2. Dezember 2014 
den Entwurf für die Abänderung von Amts 
wegen des Bauleitplanes der Gemeinde St. 
Lorenzen eingeleitet, um die Abzweigung der 
Pustertaler Staatsstraße Nr. 49 in Richtung 

Gadertal und die Trasse der Gasleitung im 
Baulos Klosterwald geringfügig richtigzu-
stellen. 

 La Giunta Provinciale ha adottato con propria 
delibera n. 1440 del 2 dicembre 2014 una 
proposta di modifica d’ufficio del piano 
urbanistico del Comune di San Lorenzo di 
Sebato al fine di rettificare leggermente il 
tracciato dello svincolo della strada statale 

della Pusteria n. 49 verso la val Badia e della 
condotta del gasdotto nel lotto Bosco del 
Convento. 

Der Beschluss wurde für die Dauer von 30 
Tagen, und zwar ab dem 16. Dezember 2014, 
im Sekretariat der Gemeinde St. Lorenzen, 

 La delibera è stata depositata ed esposta al 
pubblico per la durata di 30 giorni a partire dal 
16 dicembre 2014 nella segreteria del 
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sowie am Sitz der Landesverwaltung hinterlegt 
und für die Öffentlichkeit zur Einsichtnahme 
aufgelegt. 

Comune di San Lorenzo di Sebato e presso la 
sede dell’Amministrazione provinciale. 

Während dieser Frist sind weder bei der 
Gemeinde St. Lorenzen, noch bei der 
Landesverwaltung Einwendungen oder 
Vorschläge zum Abänderungsvorschlag des 
Bauleitplanes von Amts wegen eingegangen.  

 Durante questo periodo né al Comune di San 
Lorenzo di Sebato, né all’Amministrazione 
provinciale sono state presentate osservazioni 
o proposte in merito alla proposta di modifica 
d'ufficio al piano urbanistico.  

Die Gemeinde hat mit Schreiben vom 24. 

Februar 2015 die Änderung positiv 
begutachtet. 

 Il Comune ha espresso parere favorevole alla 

modifica con lettera del 24 febbraio 2015. 

Die Kommission für Natur, Landschaft und 
Raumentwicklung hat die beantragte 
Änderung des Bauleitplanes in der Sitzung 
vom 12. März 2015 befürwortet. Die 

Kommission schreibt vor, dass für die 
Verlegung der Gasleitung wo möglich 
bestehende Wege benutzt werden und keine 
neue Zusatzschneisen aufgebrochen werden 
sollten. Ebenso sind Waldränder nicht zu 
beschädigen.  

 La Commissione natura, paesaggio e sviluppo 
del territorio ha espresso parere favorevole 
alla modifica al piano urbanistico nella seduta 
del 12 marzo 2015. La Commissione prescrive 

che per lo spostamento della condotta del gas, 
dove possibile, siano utilizzate strade 
esistenti, evitando di disboscare nuove fasce. 
Allo stesso modo i margini del bosco non 
devono essere danneggiati.  

Dem Beschuss liegt ein graphischer Auszug 
aus dem Bauleitplan im Maßstab 1: 5.000 und 
1:10.000 bei. Dieser Entspricht der 
Entscheidung der Kommission. 

 Alla delibera è allegato un estratto grafico del 
piano urbanistico in scala 1:5.000 e 1:10.000 
che riprende le indicazioni della commissione. 

Es handelt sich hierbei um eine Anlage von 
Landesinteresse, die Änderung des 

Bauleitplanes der Gemeinde St. Lorenzen 
kann von Amts wegen vorgenommen werden 
im Sinne des Art. 21 Absatz 2 des 
Landesgesetzes Nr. 13 vom 11. August 1997 
i.g.F.  

 In questo caso si tratta di un’opera d’interesse 
provinciale per cui la modifica al piano 

urbanistico del Comune di San Lorenzo di 
Sebato può essere apportata d’ufficio ai sensi 
dell’art. 21, comma 2, della legge provinciale 
n. 13 dell’11 agosto 1997 e successive 
modifiche. 

Die Landesregierung macht sich das 

Gutachten der Kommission für Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung zu Eigen 
und 

 La Giunta Provinciale fa proprio il parere della 

Commissione natura, paesaggio e sviluppo 
del territorio e 

   
beschließt 

 
delibera 

einstimmig in gesetzmäßiger Weise 
 

a voti unanimi legalmente espressi 

   

den Bauleitplan der Gemeinde St. Lorenzen   
abzuändern, um die Abzweigung der 
Pustertaler Staatsstraße Nr. 49 in Richtung 
Gadertal und die Trasse der Gasleitung im 
Baulos Klosterwald geringfügig richtigzu-

stellen. 

 di modificare il piano urbanistico del Comune 
di San Lorenzo di Sebato al fine di rettificare 
leggermente il tracciato dello svincolo della 
strada statale della Pusteria n. 49 verso la val 
Badia e della condotta del gasdotto nel lotto 

Bosco del Convento. 

Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente delibera è pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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